1.  Предмет и объект психолингвистики. Принципы психолингвисти​ческого подхода  Это стыковая наука, которая соединяет 2 подхода к изучению языка - психологич. и лингвистич. Наука, объектом которой является  речевая деятельность с учетом «фактора человека, фактора ситуации и фактора эксперимента», а также структура языковой способности. Объект - речевая деятельность . Предметом исследования психолингвистики (ПЛ) является речевая деятельность как специфически человеческий вид деятельности, ее психологическое содержание, структура, виды (способы), в которых она осуществляется, формы, в которых она реализуется, выполняемые ею функции. Как отмечает основоположник отечественной школы психолингвистики А.А. Леонтьев, «предметом психолингвистики является речевая деятельность как целое и закономерности ее комплексного моделирования», язык, человеческая речь. Направление возникло в 50-е годы в Америке. ПЛ изучает речевую деятельность с точки зрении механизмов речепорождения и речевосприятия. Предмет- изучение соотношения языка, мышления и сознания.Для изучения реч.д-ти д.учит-ся 3 фактора. Л.В. Сахарный обозначил 3 подхода ПЛ: 1. Фактор человека. Предполагает, что для ПЛ важен не абстрактный человек(не говор., пишущий, читающий), а реальный человек с реальной динамикой памяти, с возрастными особ., личным опытом, с соц. ролью. ПЛ установлено, что слова запоминаются в нашей памяти с определ. частотами их употребления.2.Фактор ситуации. Определенную фразу каждый человек связывает с конкретной ситуацией. В ПЛ нет неситуативных высказываний.(дверь открыта) 3. Фактор эксперимента. Все ПЛ методики основываются  на показаниях бытового языкового сознания, которые выражают у говорящего предложенный в эксперименте словесный стимул.ЗАДАЧИ ПЛ:1)Исследование и моделирование процессов планирования речи.2)Исследование механизмов соед-х знание и использование языка (алгоритмы восприятия и продуцирование речи).3)Исследование общепознават когнит процессов, взаим с яз знанием, при порождении и понимании яз.Когнитивлинг – одна из осн популяр направлений.Ребенок прежде всего развивается когнитивно.Только потом набор знаний упаков в линг знаки.4)исследование механизмов усвоения яз. По ходу развития реб.

2. Яз.и реч.способность. понятие о речевой активности. Коммуникативная компетенция язык.лич-ти. Теория происхождения яз.способности: имитативная теория «врожденных идей», деятельностная теория развития яз.способности. основные характеристики детской речи в плане соотношения системы языка и языковой способности ребенка.
Яз. Способность – важн.комп яз деят- ти.Это то что Хомский назвал потенциальным знанием яз.С одной стороны есть некие стру-ры, но они только потенц-но заложены в сознинии.Задания яз сп д реализ-ся в реч деят-ти. Л.В.Щерба счит что яз способность психолог организация индивида т е чел в отличии от живот рожд-ся с артикуляц аппаратом.чел может говорить т-ко в социуме. А.А.Леонтьев – гов что яз спос-ть это совокупность физич , псих, соц-х условий обеспеч-х реч деят-ть – самое главн для яз способ  возможности реализоваться в деят-ти. Н.И. Жинкин: « ЯС-реч. механизм, формир-ся в процессе присвоения языка как объектной системы. В процессе этого присвоения язык переходит из предметной формы в форму деят-ти. Т.о. ЯС обладает следующ. принципами:- представляет собой готовность субъекта к использованию языка к св. РД;- ЯС имеет природную и соц. Обусловленность; -как  соц-ое образование ЯС формируется в онтогенезе, на основе практ. владения языком.-ЯС – это отражение в психике объективно сущ-щей системы языка, некая обобщающая ситема эл-ов, соотносимая с системой языка, но не тождественна ей.-ЯС стуктурно организованна, вкл-ет ряд компонентов, соотносимых с ед-ми яз. уровней и вкл-ет в себя правила выбора сочет-яи употребления яз. единиц.-Компоненты ЯС представлены в яз. сознании в виде ассоц-вербальной сети (Караулов)- ЯС имеет непосредст. отношение к проблеме соотношения нашего знания о мире и отражение этого знания в языке. 3 теории развития ЯС в онтогенезе: 1. Иммитативная теория- язык усваивается по средствам подражания речи взрослым. 2. Теория врожденных идей- Хомский-овладение языком – это не процесс усвоения отдельных эл-ов, а применение универс. врождённых правил аппелирования языком.3. Деятельностная теория(Лурия Леонтьев, Рубинштейн)- суть-генетич. корни языка следует искать в тех формах конкр. чел-их действий, в которых осущ. отражение внешней дейст-ти и формирование субъектного образа объективного мира, т.е. как человек переводит во внутрь  знания об окр. мире. Речевая активность- степень проявления речевой способности,  это особая индивид. составляющая реч. способности.Н-р: дети референциального типа и дети экспрессивного типа === эти дети по- разному осваивают язык.: дети референциального типа- усваивают готовые ед-цы языка из речи взрослых(а это что?- стол-ребёнок запоминает) его РА проявл-ся в том, что у него большой запас слов, может строить предложение, рассказать мысль.дети экспрессивного типа-им легче создать своё слово.ЯА предопр. в детстве дети экспрессивного типа б. грамм. говорящ., много гворящ. РА проявляется с учётом темперамента(1 реб. говорит меньше, др. б. болтать без умолку)ЯС проявляется в коммуникативной компетенции- это способность эффективно взаимодействовать с  реч. партнером, т.е. выразить какое-то намерение так, чтобы партнёр м. их поддержать. (разговор с попутчиком в поезде) В коммуник. компетенц. входят какие-то невербальные компоненты. Коммуникативная компетенция – способность осуществлять общение посредством языка, т.е.передавать мысли и обмениваться ими в различных ситуациях и в процессе взаимодействия с другими участниками общения, правильно используя систему яз-х и речевых норм и выбирая коммуникативное поведение, адекватное ситуации общения. КК не личност.ха-ка ч-ка, она опр-ся в пр-ссе общения.
3.Понятие «языковой личности». Структура яз.л-ти. Критерии креативности яз.л-ти. Яз.л-ть поним.как синоним выражению  ч-к говорящий. Подходы к  изучению: 1.  понимается как произв. от термина «личность» вообще.Личность- конкр. лицо или целостный зрелый человек, достигший высокого уровня развития.С этой точки зрения ребёнок не личность.2.  Личность- это то, что в данный момент составляет индив. «я». с этой точки зрения ребёнок-личность, т.к. у него своя картина мира. ЯЛ –это человек, присваивающий язык как некую функц-ую систему, позволяющую ему планировать и осуществлять реч. действия, т.е. порождать и воспринимать тексты разной степени сложности.   Когда мы говорим о ЯЛ мы не можем искл-ть из её описания эл-т яз. сознания. существует модель ЯЛ как некоего нац-культурного прототипа опр-ого носителя опр-ого языка. н-р:  японцы бурно выражают св. эмоции, для америк. –гл. улыбка-показатель, что у них всё хорошо. ПЛ рассматривает ЯЛ как конкр. носителя языка. Для  ПЛ важен инд-ый параметр ЯЛ. ЯЛ в этом плане есть личность в совокупности её инд-ых и соц-ых черт, отраженных ею в текстах.2 типа ЯЛ:1. стандартная –нестандартная; 2. типичная-творческая. Нерознак В. П. выделяет:1.  анархисты 2. умеренные новаторы 3. Экспериментаторы. Различие между стандартной и творч. : у творч. в её реч. поведении превалирует продуктивное начало, а у станд.-репродуктивное. Критерии: 1. беглость-способность выдать мн-во идей по отношению к одной ситуации. 2. гибкость-способность выдать разнообразные идеи. 3. оригинальность- дать нестандартное решение задачи.Критерии ЯЛ К. Трик:1.     оригинальность- способность к убеждению отдалённых ассоциаций( яз. игра, метафоризация) н-р Гегель миманса, конфуций танца, и ещё какой-то музы кант(меры талантливости)2.     Семантическая гибкость-способность выделять семантич. функцию какого-то яз. знака и предлагать какую-то новую интерпретацию. (многозначность, омонимия: стоит ли стучать, чтобы войти в доверие)3.     Образная адаптивная гибкость- способность изменить форму словесного знака с тем, чтобы придать этому знаку определённые возможности.(серый жесткий дерижабль, ночь на туче пролежабль)4.     способность порождать разные идеи в сравн.-ограниченной одной ситуации. (новокирочный переулок). Ю.Н. Караулов разработал уровневую модель ЯЛ:1. Структурно-языковой (ассоц-вербальный). этот уровень счит-ся инвариантным. На нем базируется ТВ-ое отношение взависимости от склонности яз. носителя.2. Лингвокогнитивные- связан с отражением в сознании личности яз. мдели мира(тезаурус)3. Высший-мотивационный(целеполагающий) вкл-ет в себя хар-ку мотивов и целей, движущих развитию яз. личности; отражает уместность использования языка его носителями. 

 4. Понятие о структуре речевого акта. Проявление основных функций языка в речевой деятельности.
 
5.      Способы передачи информации в РД. Основные виды и ф-ции невербаль.ком-ции.
Основное ср-во передачи инф-ии в РД - язык. В качестве основных выделяют верб. и неверб. формы коммуникации. вербальные - все ед-цы речи, формирующие тексты. Психолингв. понимание текста не совпадает с лингв. ПЛ исходит из понимания текста как некоторой инф-ии, представлений знаками нац-ого языка. Текстом м.б.ед-ца любой длины, гл.- чтобы она выражала заверш.смысл.(фоносемантика, психосемантика,речеподраж.и речевосприят.) Нев.ком-я(НК) –особый вид сообщений, который м.б. закодировано разными ср-ми. в процессе взаимод-ия людей от 20 до 40 инф-ии передаётся с помощью верб. ср-в. Остальное- неверб.  ср-ва выражения. НК отражает фактор ситуации. м.б.закодирована: 1. посредством выразит. движений тела. экспресс. поведение личности6 мимика,  жесты, позы.2. особое оформление речи(высота, громкость, скорость, интонац. оформление. 3. опред-ым образом организов. микросредой, кот. окружает чел-ка. она измеряется обстановкой в квартире, расстоянии. 4. использование материальных предметов, имеющих символич. значение(открытка, букет цветов) НК –это не только обмен знаками, но и обязательная их интерпретация:1.т-ко те неверб.сообщения, кот. закреплены в данной культуре(черный цвет-знак траура; кивок-знак согласия, у болгар –отказ.) 2.Неверб. сообщения в рамках опред. ситуации(покашливание-болезнь , предупреждение) 3. Рассмотрение контекстов верб. знаков в соотношении с др. другом.(человек стоит сжавшись-замерз).Особенности НК: закл-ся в том, что НК обладает чертами ситуативности, синтетичности( неразложимость на отд. ед-цы) НК- спонтанная, непроизвольная (опред-ся в подсознании) Невербалика усваивается путём копирования, а ненаучения. Ф-ции нев-х сообщ.: опред-ся той инф-ей, которая перед-ся в процессе ком-ции.1. инф-ия о личности(о темпераменте, эмоц. состоянии, о его коммуникат компетенции)2. инф-ия об отношении участников коммуникации(о соц. близости, о доминиров. одного из коммуникантов)3. инф-ия о том как относятся участники коммуникации к самой ситуации)Соотнош. в и нк (ф-ции):1.ф дополнения.неверб. сообщение дополняет верб сообщение, т.е. невербалика делает речь более выразительной и допол. её содержание.(встреча сдругом-объятия)2. ф.опрверж-я опровержение сообщения- когда говоришь одно,а неверб. другое.)3.замещение, когда неверб. заменяет вербальное.(указ на дверь-уходи)4. регулирующая ф-я-когда неверб. знаки испол. для координации отн-ий м\у людьми.(зевание студента). Основные каналы нк:. Акустический :вкл-ет экстралингв. хар-ки(паузы, кашли,вздохи, прасодич. эл-ты-тембр, темп, высота, громкость)2.Оптический (1.выразит-е движения-мимика, позы, жесты, контакт глазами; 2. связ. с физиономикой-интерпретация чел-ого лица, черепа;н-р-высокий лоб, ямочки). 3. Конечно-тактильный(рукопожатия, поцелуи,поглаживания)4. Вкусовой или обонятельный(запах косметики) .Каждый из средств экспрессии имеет св. традицию изучения. Оптический канал в большей степени представлен в лит-ре кинесики(сов-ть всех движений, кот. м. наблюдать) Наиболее изуч-ий эл-т кинесики-мимика и жесты. Выражение натуральных эмоций симметрично, однако левые и правые стороны лица нах-ся под конролем разных полушарий. Левое полушарие контролирует правую половину и наоборот. За эмоции отвечает правое полушарие- наибольшее выразительной б. левая часть лица. 

Лингвистическая модель значения. Ричардс Огдан представляли её в виде треугольника. Согласно этой модели ПС и  ПВ соот-ся как в вершина и основание треугольника. 

                          В ПС выр-ся 2 состояния: денотат - предметная отнесённость(то,что                  

                            сл.называет сигнификат - понятийное содержание. Эта модель не  имеет интерпретации значения, т.к. в ней отсутствует ряд комплектов:

                   непредставленность дальнейшего значения

                   никак не намечена связь между знаком и денотатом, не отражается мысль и идея о том, что связь м.б. мотивир. и немотивир., 

                   эта модель искл-ет слово из коммуникации, п.ч. не предусматривает прагматич. или функц. компонента. Модель в стр-ом виде выявляет осн. компонент ЛЗ (ближ.значения). В совр. лингвистике исп-ся полевая модель ЛЗ: в основе представление о том, что значение слова имеет ядро и перифирию. Значение м.б. разложимо на ряд составл. его компонентов-сем-ки.

Ядро-это денотат и сигнификат, т.е. те компоненты, кот. указывают на предметную и понятийную отнесенность. выражается это соотнесение в виде интегральной и дифференц. семантики.

Ближайшая периферия сост. коннотационное значение, вкл-т экспр., оценочную хар-ку. Дальняя периферия: индивид. ассоциации. Основоположники отеч. лингвокульторологи (Верещагин, Костомаров)ввели понятие 

 6.Речь и мышление как психолингвистич.проблема. Основные теории речепорождения в совр ПЛ как программа алгоритмизированных операций, последовательно реализующих замысел реч.сообщения. модель речепорождения в концепции моск.ПЛ школы (Леонтьев). Теория речепорождения- основное достижение ПСЛ, объектом кот. явл-ся изучение РД. Это предполагает выяснение вопроса о том, как мысль реал-ся в слове, как мысленная деят-ть вербал-ся.Это проблема соотношения мысли и слов, как происходит процесс реч. общения(мыслим ли мы всегда только с помощью языка или м.б. невербальное мышление. В каких формах м. протекать мыслительные операции и какую роль в них играет верб. код) Теория речепорождения Л.С. Выготского раб. «Мысль и слово». Эпиграф к раб из Мандельштама- центр. идея, что мысль для того,чтобы свершиться д. воплотиться в слове. Выг. воспел гимн  вербал.коду.

1. Отношение между мыслью и словом не есть постоянная величина. Выг. отмечает, что сама мысль- продукт становления и речь тоже самое. На стадии формирования речи в дет. возрасте сущест. доречевой период, когда ребёнок ещё не умеет говорить, но уже понимает взрослого.  Период гуления, когда у реб. артик. аппарат готовится к появлению звуков.2. Между мыслью и словом генетической связи нет, наличие доинтел-ых периодов мышления(реб. сущ-ет только на уровне рефлексов, кряхтит-доинтел. период) Мышление и речь нельзя представить как независимые др. от друга компоненты. «реч. мышление не делится на речь и мышление. Это как делить на Н2 о О при тушении пожара» === нужно найти такую ед-цу реч. мышления, кот. объединила бы в себе св-ва мышления и св-во речи. такой ед-ей Выг.считает значение слова.с 1 стороны, слово, лишенное значения,это пустой звук, значение есть признак самого слова, а слово принадлежит речи. Значение- это тоже ед-ца мышления. Т.о.,значение, одновременно и речевой и интеллек. феномен. Это тесно взаимосвязанные параметры челов-ой сущности. Осн. тезис: значение слова- ед-во слова и мысли.3. Значение есть величина развивающаяся, оно изм-ся в ходе развития реч. способности р-ка. напр-р: я зубами на язык наступил. («наступить» - придавить что-то чем-то. Р-к усвоил общий компонен значения, но не усвоил частный(наступить м. только ногой) Санитарная машина.4.Выг. «значение м. изм-ся и при разных способах функц-ия мысли. Отн-ие мысли к слову и обратно. ==== Выг.: значение не выр-ся в слове, но не соверш-ся в нём.Т.о., слово не надев-ся на мысль, как одежда, а выбир-ся из системы возм-ых номинаций для актуализации смысла. Слово-это ниша, в кот. мысль приобретает св. опред-ть. (если чел-к плохо мыслит, то плохо гов-т)

Необх-мо различать 2 плана в речи:
1.     внешний, звучащий,фазический 2. внутренний, смысловой, семантический.

Различие в примерах из дет. речи. Внешняя и внутренняя сторона разв-ся в напр-ии схождения.

сначала слово, затем                                       от общего к частному(1 слова м. закл-ть

сочетание слов, затем к                                  в себе смысла целых предл. или ситуац.                                

предложении. (от прост. к слож.)                  и тол-ко потом этот смысл разл-ся при                        

                                                                     помощи неск-их слов.(н-р, смотрит на               

                                                               папину кофту- «папа»Закреп. за опред. сит.

Т.о., каз-сь бы этого достаточно, чтобы утв-ть,  что взаимод-е внешней и внутр. речи не совпадает. Но различения есть и во взрос. речи при опред-ии психол.___и психол. ====.С психол. т. зр. грамм-е подл. м. б. сказ, а грамм. 

===м.б. ____

Н-р, Часы упали  Гр. подлеж. –часы, гр. сказуем.-упали.

1 смысл: Часы остановились,почему?П.ч. упали. при ответе на вопрос, психол. подл.-это то данное,кот. известно, а психол. сказ. –ято новое,неизв-но. Изв-но о часах, что они сломаны. Новое, что они упали. Здесь грамм. и психол. подл. совп-ют.2 смысл: Работая за столом, я слышу шум от упавшего предмета. Что упало? Часы упали. Логически выд-ем  «часы». Логически всегда выд-ся новое. Новое-часы. Грам.подл. станов-ся психол. сказ., грамм. сказуемое стан-ся психол. подл. Грам. и психол. подл. и сказуемое не совпадают.

В сложной фразе любой член предл. м. стать психол. подл. и сказуемое. Такое несоответствие не только не мешает мысли реал-ся в слове, но и облегчает эту реализацию. Выг. делает переход от грамм-ки мысли к грамм-ке слова и иллюстр. примерами перевода. Стих-ие Гёте «Сосна». Лермонтов «утёс», тютчев «Кедр»

Сосна – символ нераздел. любви муж. с жен.. В нем. яз. сосна- м.р. Тютчев при переводе почувствовал это несоответствие, и заменяет словом «кедр»м.р. лермонтов сохр-ет слово сосна, но все стих-ие приобретает др. смысл- один-во, не связанное с любовной тематикой.

Выг.: если внешняя и смысловая сторон не совпадают, то очевидно, что реч. высказывание не м. выступать сразу во всей полноте, т.к. сем-ий словесный синтаксис возникают не совместно, а предполагают движение, переход от одного к др.

Реб-ку не даны фонологич. и смысловая стороны слова в расчленённом виде. для него звучание предмета-эьо часть самого предмета. Сознание реб-ка связано с мифологич. мышлением. (н-р, из Гумб.: у студентов спрашивают, как наз-ся эти звёзды.

4.Внутренний план речи есть только начальный первый из всех её планов.
Если мы хотим понять, как мысль соотносится со словом, мы д. проникнуть в глубинные слои речи, т.е. во внутр. сторону смысл. плана речи. Эти стороны Выг. обозначает понятием «Внутр. речь»

Сначала Выг. нализирует сущест-ие до него в науке понимание внутр. речи.

1.                Внутр. речь- это некая верб. память, т.е. м. что-то припоминать, не проговаривая. Выг. гов-т, что это т-ко 1 из аспектов внутр. речи, не исчерпывает всего понятия.

2.                Внутр. речь- это речь минус звук, т.е. немая речь, речь про себя.

Выг. говорит, что это не внутр. речь, это та же внешняя речь, тол.неозвученная, п.ч. она вебализована.

Внутр. речь- это не то же самое, что мы потом озвучиваем.

Внутр. речь –это особое по св. психол. природе образ-ие. Это особый вид РД, имеющий специфич. функцию и состоящий в сложных отн-ях к др. видам речи.

отличие внутр. речи от др. видов речи н. рассматривать в 2х направлениях:

По отн-ию к мысли                                                 по отн-ию к слову

Гл. отличие внутр. речи от внешней в том, что эта речь для себя.
Это функц. отличие определяет и строение и смысловые хар-ки внутр. речи.

Внутр. речь явл. опосредующ. звеном между мыслью и словом. Внешняя речь- это переход мысли в верб. знак. Внутр. речь способ-ет  пониманию смысла и позволяет на стадии речепорождения превратить мыслит. импульсы в эл-ты буд. внешней речи. Внутр. речь предшествует внешней и осущ-ся в др. формах,по срав.с внешней. Код сущ-ия внутр. речи невидим.

Выг., чтобы выявить код внутр. речи, предполагал, что н. найти аналог того, что происходит в процессе мышления и предлагает генетич. метод. Оюращ-ся к особому типу речи реб-ка-эгоцентрич. речи-речь,кот. хар-на для детей до 6 лет, обращение ксебе. Она объед-ет функц-но эгоцентр. и внутр. речь,п.ч. её осн. св-во-обращать к себе.

Выбирая генетич. метод в кач-ве основного для исслед-я внутр. речи Выг.  обр-ся к исслед-ию эгоцентр. речи. полемика с Пиаже.

Выготский: это речь, кот. помогает реб-ку оформит мысль во внеш. речь.

Пиаже счит. эгоцентр. речь аккомпанементом деят-ти реб-ка. Речь реб-ка, кот. мало социализировано.На этапе социализации речь отпадает.

В совр. ПСЛ спор их рассматрив. не так однозначно как раньше.

Рубинштейн: «Выг. преувеличивает интеллект. функцию эгоцентр. речи. Счит., что эгоц. речь имеет функцию эмоцион. разрядки. эгоц. речь реб-ка по Выг. это прообраз внутр. речи. 

7. Проблемы восприятия и понимания речи. Особенности интерпретации речевого сообщения.

8. Язык в ПЛ-ом освещении. Фоносемантика как наука о фонетическом знач.звук-х единиц. Ф – раздел ПЛ,кот.изучает фонетич.знач.яз.единиц. в лингв.плане ед-цы фонет.ур-ня не обладают знач-ми, а в ПЛ фонема обладает к-либо знач-м, но это знач.специфическое. явление синестезии – соощущение, когда хар-ся звука дается по ощущению (у- угрожающий). Фонет.знач в отлич от лексич не явл-ся конкретным. Оно ассоциативно, основано на явлении синестезии и м.обнаруживаться больше всего в эксперем.усл.,в худ.тексте,речи детей. Восприятие фон.ед-ц зависит от неск-х факторов, в основн.не лингвист х-ра:-темп и членораздельность речи; -психологич.оценка трудности произнош.звуков и звукосочет-й (тест на трезвость);-этнокультур.различия в восприят.оценки звуков;-эмоц оценка воспр-я звука как приятное-неприятное на слух;-эстетич.воспр-е звука – способность вызывать впечатления гармонии, благозвучия. (ассонанс,аллитирация).  Соотнош.фонетич.и лексич.знач.1.когда фз составляет основу лз и лз обозначает звук, звучание, т.е. Д компонентом лз будет фз. Звукоподражания (мяу,гром).2.опосредованная ассоциативная связь м-у звуком и воспринимаемым образом, явлением. Звукосимволич.слова – отлич.от звукоподраж.тем, что Д не звучащий, звук.оболочка восприним-ся не как нейтральная, мы ее оцениваем, хотя сам Д не звучит.3.Т.о.,если слово обладает звукоподражат.внутр.ф.или в слове содержится звуковой комплекс, кот.подчеркивает, усиливает оценоч.отношение к этому слову, то м.говорить о прямой и опосредованной связи м-у фонет.и лексич.значением слова. Фз м.приобретать слово, не обладающее звукоизобразит-ми св-ми.(стол-ассоциации сталлоне, аполлон…фз больше лз.значимость приобрет.звуки)4.часто фз стан-ся самодостаточным, когда с помощью чисто фонетич.ср-в создаются воздействующ.тексты – суггестивные тексты –воздействие на сознание воспринимающего, предполагающее отсутствие рационально логич.оценки. звукосимволизмы  чаще всего обозначают различ.виды движения, в т.ч.речедвижения, форму, величину объектов, св-ва их физиологич.и эмоц состояния ч-ка и общую оценку предметов,явлений. Теории, объясняющие истоки звукоизобр-ти: подражание звукам внеш.природы (гром,треск), озвучивание первонач.беззвучных жестов рта и носа, лепетные слова детей. Теории: Ньюмен, Бентли-счит,что в основе зв-симв-ма физич.св-ва звуков, т.е.какие-то акустич.,артикуляц. Браун-в основе з-симв-ма опыт,приобретен-й в пр-ссе практ.д-ти (пр,большие предм-создают низкие зв). Тэйлор-в основе зв-зма язык.привычка (подсозн.оценивают  как больщ-мал предметы в тех словах звуки, наиб.часто встреч-ся в группе слов. «г»громадный, «и»маленький).
ТЕОРИИ ЗВУКОСИМВОЛИЗМА.

Звукосимволизм – закономерная не-произвольная фонетическая мотивированная связь между фонемами, составляющими оболочку слова и незвуковым признаком денотата.

Звукосимволичность слова называется идеофонами, чаще всего обозначает различные виды речедвижения.

Разработаны методики опознавания звукосимволичности слова(Журавлев, воронин)

Фонет.уровень имеет две ступени:

1.звукоподражат.слова

2.звукосимволич.слова.    только в 50-60года 20 в появляется работа по звукосимволизму, которая больше связана с проблемами мотивированности яз.знака, с проблемами теории дет.речи, стилистики и поэтики и эксперимент.психологии.

Только в 70-80е время возникновения фоносемантики как раздела науки о языке.

ТЕОРИИ, ОБЪЯСНЯЮЩИЕ ИСТОКИ ЗВУКОИЗОБРАЗИТЕЛЬНОСТИ

1. Воспроизведение естест.звуков, сопутсвующих с жизнедеятельностью организма (как ребенка приучают к горшку)

2. Подражание звукам внешней природы – внешнее звукоизображение

3. Озвучивание первоначально беззвучных подражат.тестов рта и носа.

4. Дет.слова, где наиболее легкие  для ребенка звукосочетания становятся обозначением различных предметов и явлений

ТЕОРИИ ПОРОЖДЕНИЯ ЗВУКОСИМВОЛИЗМА

1.  Ньюмен и Бэнтли считали, что в основе звукосимволизма лежат физич. Св-ва звуков, т.е. какие то акустич, артикуляц(в лесу родилась елочка)

2. Теория Брауна – в основе звукосимв.лежит опыт приобретенный человеком в процессе практической деятельности,  то есть человек научается тому что низкие звуки ассоциируются с чем то большим, а высокие с маленьким.

3.  Паблор -  в основе звукосимв.лежит лингвистический тренинг.

9. Язык в ПЛ-ом освещении. Психосемантика. Проблема психологич.реальности слова.

Пс-ка-область ПЛ, изучающая психологич.реальность значения (вся совокуп-ть ассоц-й семант.,кот.могут возник.в созн-и носит.яз). слово с т.зр.его содерж-я есть динамич.стр-ра, набор ассоц-й м.б.разным. все зоны содерж.стр-ры слова подвижны. Выготск.:знач-е лишь наиболее устойч.зона смысла, та зона, которая остается неизменной при всех употреб.слова. пример :веревка как инструмент для повешивания-символ трагического. В этом ключе развив-ся ПС-семант. Ставит вопрос о том, в каком виде отраж-ся знач-е в нашем созн-и;всегда ли оно закреплено в вербальн.форме. не всегда. ПС привлекает такие понятия –концепт, концептуал.картина мира,язык.сознание,семант.простр-во яз.,ментальное простр-во. Концепт-некий сгусток кул-ры в созн.ч-ка. В наст.вр.рассм.так,что в виде чего кул-ра входит в менталь.мир ч-ка.  
10. Соотношение лингв-ой и псих-ой модели лексического значения. ПЛ интерпретация значения слова. ПЛ модель ЛЗ слова как реализация деятельностного подхода к его интерпретации. (Выготский, Петренко, Леонтьев).
См. семинар.

11. Проблемы психосемантики. Слово как способ «удвоения мира». Понятие ментального пространства. Принципы построения инд-ых семант-их пространств.

Пс – это новое направление в психолингвистике, кт позволяет взглянуть на знач.слова и вообще на значение яз.знака с точки зрения его психолог.реальности.

Псих.значение – вся совокупность ассоциаций (форм,семант), которые могут возникать в сознании носителей языка при актуализации.

Это подтверждается экспериментами, кт показ.что именно ассоц структура слова выявл.знаки. слово с т.зр. его содержан. – динамичная структура. Это проявляется в том, что набор ассциаций, возникающих при употреблении слова, м.б. разными

Все зоны содержательной структуры слова подвижны

Выготский – значение лишь наиболее устойчивая зона смысла, это та зона, которая остается неизменной при всех употреблениях слова. Значение противопостовляется динамичным подвижным вариациям слова. (крылов: стрекоза лето красное пропела.. а ты пойди кА попляши)

Концепт – это то, в виде чего культура входит в ментальный мир человека, то есть это ментальное образование. Концепт – то, что притягивается говорящим, это некая совокупность ассоциаций, знаний. Это сложная структура. Мы должны обратиться к этимологии слова, кт показывает какова была начальная мысль номинатора в момент номинации предмета.

Потебня отн-но ВФС – то, как в момент номинации мне представляется моя собственная мысль. Поэтому обращ.к этимолог.слова позв.выявить источник смыслов.(Петух от слова Петь. Первоначально имелось ввиду что это птица, которая своим криком возвещает о рассвете… Петух – это домашняя птица, самец курицы.

1. Наглядно-мыслит картинка, связ с представлением о внешней хар-ке  предметов.его легко назвать и нарисовать

2. Концепт-схема – это пространственно-графич. Представление отличающееся от видовых характеристик. Дерево – ствол с ветками.

3.  Концепт-фрейм – это целостное представление о каком то фрагменте действительности.

4.  Концепт-сценарий.это знание о какой то ситуации в виде поэтапной динамики действий, закрпел в коллективной памяти носителей языка. (представление о драке – ссоры, побои)

12. Языковая картина мира. Отраженные в категориях языка представления данного языкового кол-ва о действительности в ее соотношении с человеком.  Якм уже,чем км. Психосемантика интерпретир-т проблему нац.специфичности якм, связь км,кот.склад-ся в рез-те накопления чел.опыта и языка как особой сис-мы знаков, воплощ.нац.мировидение. в любых якм сущ-т множ-ть в выр-нии одного и того же смысла. Это проявл.в явлении грам.и лексич.синонимии (прич.оборот мб заменен придаточ.определит-м).на уровне лексич.синонимии нац.специфика (ишак и осел в ря одно и то же животное. Ишак-трудолюбив.животное,трудяга. Осел имеет коннотацию глупости и упрямства). Система принципов и способов номинации. Здесь обращ.к вн.форме слова (радуга в РЯ,украин-веселка-в знач.радужный, светящийся). Многочисл.метафоры в якм говорят о различ.предст-х, закрепл.в яз. Метаф.образы мира в разн.яз не совпадают: баран в ря глупость, в турец –красивый юноша.
13. Эксперимент как исследовательская процедура. Виды экспериментальных методик, используемых в ПЛ-ом.эксперименте: методика прямого толкования, методика идентификации, методика вероятностного прогнозирования и др.
Никакой науки не бывает без метода. Метод-совокуп-ть приемов и операций познаний:практич.и теоретич.освоение действ-ти. Этапы научного процесса: 1.выдвижение гипотезы. Основывается на проблемах, на анализе проблемы. 2.планируемость науч.пр-сса (где,когда,с пом.каких инструментов и как проверять гипотезу).3.проведение исследования. 4.интерпретация полученных данных. 5.опровержение или подтверждение гипотезы. Э.лежит за пределами теории. Это метод отбора, контроля, исключение лишнего и допол-е недостающего. В конструкции любого науч.исслед-я сущ-ет проблема, в котор.вписаны и гипотеза и Э. исследователь строит модель и проводит с определ.группой эксперимент. Э д.б.валидным (степень правдоподобности вывода, кот.обеспечивают рез-ты данного Э по сравнению с рез-ми предыдущих Э и идеальных Э). идеальный и реальный Э не совпадают. Внутр.валидностью наз.соотношение идеаль.и реаль.Э. Реальный Э никогда не описывает реальность как таковую. Идеальный Э по отношению к реальному – наз-ся прогностической валидностью. идеальный прогнозирует реальный. Выдвижение гипотез –гл.эл-т. Науч.предположение, кот.еще не доказано,но и не опровергнуто. Типы:-о наличии к-либо явления (отвеч.на?что?)-как?о связи м-у явлениями. Зависит ли форма реакции от формы стимула?-почему? Почему стол назван столом?(постланое). Для ПЛ-ки Э-т-основной метод исслед-я реч.д-ти. ПЛ Э обращен к проверке языковой способ-ти, обращен к модели речепорождения и речевосприятия. Э-ср-во проверки гипотезы, котор.сформулирована на базе обоснованной теории. Э дает возм-сть контролировать условия проведения Э, путем повторения можно проверять ранние исследования, многократно наблюдать. Минусы: м.б.неточной интерперетация данных. Не всегда дает полную фиксацию употребл-х слов в речи. Э.методики,связ-е с изуч-м значения слова:
 1.Ономасиологический Э по наименованию к-либо объекта (из всех слов мы выбираем наиб.значимое). методики по изучению возм-сти или невозм-сти употр.слова в том или ином контексте. Метод.семант.шкалирования-выявление разницы  м-у сопоставл.словами по степени проявления к-либо признака в рамках метода семант.дифференциала.
Методика прямого толкования или метод определения понятия. 1 из основных в ПЛ. использ-ся для толкования различных единиц-от фонем до текста. Основан на мотивационных и прочих перефразах, кот.передают ту же инфу,что и толкуемая единица.  Самый главный этап-интерперетация толкования.3типа толков:основанные на ситуативном опыте, испыт толкует свое понимание значения на конкрет.опыт.(что такое ножка? Правополушарн.показ-ют на все ножки,кот.рядом нах-ся-у стола, у себя. Т.е.ищет наглядный эталон и связывает с ним слово. Левополушар-на кот.стоят. т.е. синтагматич.опыт, связ.с установлением связей м-у словом. Начин.появл-ся важный функцион.признак предмета,кот.входит в знач.предмета.)
Метод вероятностного прогнозирования. Теорет основа: слова закреплены в нащем сознании вместе с частотами их употребления в речи; человеч д-ть опир-ся в целом на вероятностный прогноз, те чел обладает способностью испол индивид опыт для прогнозирования ситуации. Яз и реч д-ть мб ориентирована не т-о на шаблон, стандарт, но и на вариативные возм-сти яз.вар-ты исчислимы. Исчисляя вар-ты можно судить о частотности.(-оза.поза,роза,коза…сначала ориент.на стереотип). Мет-ка возникла из из практич.нужд восстановления пропущ.эл-ов по контексту. Методика основана на реч.стандарте. хорошо или плохо ориентитр-ся на стандарт реч.д-ти, а далее уже идет креативность. Тейлор. Испыт-м предл-ся текст с пропусками слов..нужно его восстановить. Степень запоняемости текста зависит от адресата, влияет возраст. Низко предсказуемые слова вставляют пожилые люди. 2 стратегии: - непосредственно на окружение,-ориентация на б.широк.контекст.
cвойство, признак, который может быть значимым /незначимым, ярким, бросающимся в глаза. Техника номинации – выбираем словообразовательную модель, которая существует в языке и по ней называем !!!!!!!. Нам надо назвать цветок красного цвета – роза – перенесли одно название на другое – метафора. Или красник. !!!!!. 

Способы номинации : прямой (красник), опосредованный (кровавый)

Образ – свойство-средство-имя

Словообразовательные модели уже есть в языке, мы их выбираем. 

2) Эксперимент по изучению возможностей/невозможностей употребления слова в том или ином контексте.

Демонстрирует разницу между лингвистическим и психолингвистическим аспектом анализа. То, что с лингвистической точки зрения является ошибкой позволяет интерпретировать с точки зрения того как оценивается носителями языка уровень принятия или непринятия этой неточности.

Этот эксперимент позволяет выявить языковую интуицию носителей языка, языковое чутье, способность оторваться от стереотипного восприятия кого-либо языкового фактора. Часто используется в рекламе и в искусстве (например, при названии фирмы)

Например, можно ли употребить словосочетание: «его взгляд пламенел огнем негодования». С лингвистической точки зрения – плеоназм, но в определённом контексте – это экспрессивное средство – в каком то контексте это экспрессема – для выражения чувства. Мы можем использовать это и в пародии. Это проявление одного из - лингвистических методов: «многозначность и омонимия» -  анализ на проверку окружения (дистрибутивный).

Нос лодки и нос птицы (контексты разные - следовательно омоним)

Можно сказать карие глаза, но нельзя сказать карие волосы. Нужно смотреть н6а возможность употребления в контексте.

3) методика семантического шкалирования – выявление разницы между сопоставляемыми словами, словосочетаниями, предложениями по степени проявления того или иного признака !!!!!!!!.

Слова розовый, алый, пурпурный, кровавый, красный  - синонимы. Они стилистически маркированы. Поместить эти слова на шкале



Схема.

14. Основные эксперем.методы ПЛ-их исследований: метод свободного и направл.ассоциат.экспер-та.

1. Метод свободного ассоциативного эксперимента - базовый. Идея метода принадлежит Дж. Дису. Теоретическая основа метода в том, что ассоциативное поле слова исследуется как модель, отражающая психологическую реальность значения. То есть реальное значение – значение, которое представлено в нашем сознании.



Считается, что все реакции на слово – стимул охватывают не только денотативно-понятийные значения слова, но и т тот фон ассоциативных связей, который закреплен за ними в системе языка.

схема

Но в треугольнике не т зоны коннотации. Коннотация – эмоциональный оценочный
экспрессивный компонент. Дж. Дис предположил, что в нашем сознании есть и эмоционально экспрессивное значение. Коннотации можно включать не только в фон, но и в ядро. Все реакции – совокупность компонентов (в т. Ч. кон-ых  и фоновых), которые ассоциативно связаны с данным словом. Возникает полевая модель.

Варианты этой методики разработаны немецкими и американскими учеными.

Миллер: в ассоциативном поле слова есть ядро, которое может быть общими для всех носителей языка, потому что язык конвенц. средство общения (если бы не было общих ассоциаций - мы бы друг друга не понимали).Должна быть зона стереотипии.

Миллер предположил что в ассоциативном поле есть ядро, за которым начинается периферия многослойная, она выявляет стратегии ассоциирования слова. Периферия может быть ближней к ядру  и дальней, и крайней.

Методика САЭ:

 первый шаг: исмпытуемым предлагается устно или писменно слово или несколько слов стимулов

второй шаг:  вам предъявлены слова сейчас вы должны не задумываясь сказать или написать любую реакцию, которое приходит в голову

третий шаг: статистическая обработка материала. На одно слово стимул – несколько реакций, их просчитать и составить индекс частотности, далее реакции распределяются по степени уровня частотности. 

Пример записи – в ассоциативных словарях: 1. Словарь ассоциативных норм русского языка А.А. Леонтьев  2.Русский ассоциативный словарь Ю.Н. Караулов.

Ассоциативное поле слова меняется во времени

Разные национальности: одинаковые стимулы давали

Четвертый шаг: выделение ядра и периферии

Пятый шаг: интерпретация. Качественная по типу ассоциатов. Ассоциация – любая связь между некоторыми образами и явлениями основанная на нашем личном субъективном опыте. Этот опыт может совпадать с опытом культуры, к которой мы принадлежим, но при этом всегда является сугубо личным.

Черный цвет в Европе и России: траур, печаль. Но маленькое черное платье – успех. Был индивидуальный бренд, который привнес дополнительные оттенки.

Ассоциаты – конкретные лексические единицы, связанные ассоциативной связью со словом стимулом.

Эти ассоциаты могут быть фонетическими, структурными, семантическими, синтаксическими и т.д. И эти связи образуют в нашей памяти некоторые устойчивые гештальты – то есть неразложимое знание о предмете.

Гештальты город/деревня: характер строения: каменные/деревянные дома; земля и асфальт, коровы, в деревнях нет вузов. 

Не психологи говорят, что гештальт - это беда, так как незаконченный гештальт – конфликтогенный фактор, который нас мучает (песня в голове крутится, но последние слова не можем вспомнить).

Такие ассоциаты: кошка мурка мурлыкать.

Качественная обработка: все ассоциаты могут быть разбиты на две группы:

- синтагматические 

- парадигматические

Синтагматические – слова разных частей речи или реакции в другой форме по отношению к стимулу, которые могут составить со словом, грамматически оформленные словосочетания.

На слово друг – реакции верный, надежный - это синтагматические.

Парадигматические реакции (3гр):

- отношение координации

- отношение субординации

- отношение суперординации

Парадигматические  - внеконтекстуальные, вертикальные связи. Реакция со стимулом является одной частью речи и отличаются от стимула не более чем одним семантическим компонентом, например бабушка/ дедушка.

Отношение координации – стимул и реакция соотносятся как вид и вид или как синонимы или как антонимы, или как род-род. Например, друг/товарищ, ромашка/одуванчик, цветы/деревья, фрукты/овощи. Стимул и реакция на одном уровне абстракции.

Отношение субординациий: стимул и реакция соотносятся как отношение общего и частного: род-вид. Например, растение-ромашка, лицо-нос, стимул-начальник, реакция-подчиненный

Суперординация: стимул  и реакция соотносятся как часть – общее, например, стул-мебель, ромашка – растение.

Если реакция не входит в указанные группы и может употребляться со стимулом в широком контексте или ситуации, то связи таких ассоциатов – экстралингвистические, и такие реакции называются тематическими. Друг-собака, собака - друг человека, управдом-друг человека.

Реакция: экзамен-страх( реакция не парадигматич., а ситуативная, тематическая, соотнош. процесса и эмоций).

Классификация м. проявляться и по другим основаниям, ни по типам семантич. отношений, а  по формальным признакам.

Мы ориент.на внешн.оболочку слову и его структуру и выделяем 2 типа ассоциатов:

1.фонетич.

2структурные, или словообразов-ые.

«кот-кошка»- парадигмат., как и кот-котенок.

Если корни разные:котенок-тигренок – это структурные, словообраз.реакции(по структуре)

Котенок и тигренок по типу отношений семантич.- парадигм. по отн. координации.

Фонетич-ие -  нет ничего общего, кроме звучания: омонимы, омофоны, парономазы.

Паронимы не будут относиться к фонетич..они – в парадигматич.координации.

Недостаток САЭ: 

- он не всегда однозначно отражает именно первые реакции на стимул. Здесь запускается цепочное ассоц-ие, когда каждая следующая ассоциация  является ассоциатом не к стимулу, а к предыдущей реакции.

- интерпретация данных экспер-та дост-но формализована, что с одной стороны хорошо, а с др. плохо, т.к.не всегда отраж. Реальные связи слов в яз.сознании

- не всегда САЭ учитывает явление многозначности стимулов, особенно ситуативн.многозн-ти.

«море- речев.деят-ть; айсберг – только кусок значения, айсберг пов-т – мы видим др.кусок.»

6 шаг: анализ  перифирии ассоц.фона по семантич. или ментальным доминантом.

В перифирии выявл. доминирующие смыслы, с кот.-ми связан данный стимул.

Н-р. «страшилка»: пионер, лагерь, темнота, красная шляпа, зеленая рука, пианино с красными клавишами.

Страшилка=страх=ужас.

Страшилка=лес, чердак, покойник.

Это все периф.: группа места, группа условия, герои, время, типовые предметы, фразы (отдай мое сердце), повторы и т.д.

Существуют другие методики варьир.пров. САЭ: методика ограничения стимула или ограничения реакции. Обе они используются в рамках направленного САЭ.

Метод направленного ассоциат-го эксперимента.

Позволяет выявить не только сильн.стериотипн.станд.реакции, нужно ограничить направление ассоциативного поиска и выявить глубинные связи. Чтобы внести ограничения в стимул можно дать его в определенном контексте. Тогда снимается многозначность стимула, и испыт-мые имеют уже конкретную цель. 

Методика огранич. в реакцию: 

Огран-ия в реакции м.б.: - семантич., - грамматич., - структурными.

Н-р, подберите к данному стимулу только синонимы (семантич.ограничение), приведите к стимулу только прилагат-ые (грамматич.ограничение). Структурн.огран-ие опред.приставками или суффксами и слово такого же рода подобрать, или подобрать производные.

Если мы внесли огранич., то напр.сужено. Но можно ограничить и стимул, и реакции,это будет еще более суженный процесс( например, подобрать только прилагательные к стимулу в контексте).

Провод.экспер-т: Сахарный: на 1 этапе дать любые реакции на слово горячий.

Потом суммировал реа-ии, и получил н-р – горячи й и холодный, горячий чайник,суп, высокая темпер-ра, горячий снег- тематич.реакция. Предполагал, что в ядре слова «горяч.»- темпер-ра будет.

Но мы знаем, что «горяч.»- многознач.

2-ой этап. Ввел «горяч.» в контекст. Дайте реакции на стимул с\с «горячая вода».В ядре о стается сема темпер-ры, также входит и «теплый».

Тематич.- «общага», «нет», «ванна».

3-ий этап- еще одно ограничение в стимул. «горячая вода в кастрюле, в кране,в реке.» Здесь он увидит:

Новое ядро: горячий, прохладный, теплый, (комфортный).

Во-первых, меняется частот-ть реа-ий, связ-х с высокой темпер-ой, появ-ся новые ядра, поле стан-ся полиядерным.

Дост-ва этого метода: выяв-ся не только набор реа-й глубинных, но и сила этих реакций,их устойчивость, универ-ть в разных контекстах.

Методика ограничения и стимула, и реакции. Дается слово «яркий», вводится огран-ие- подобрать к нему антонимы: бледный, тусклый, блеклый. Ядро- тусклый.

Мы выявляем силу полученных реа-ий, и вводим огран-ия в стимул, т.е. помещ-ем его в контекст: из тех реакций подобрать наиболее сущ-ые, соответ. тем с\с, кот. слева:  












цвет




        тусклый  

свет                                              бледный

ответ
блеклый

 листва 
темный

впечатление
мрачный

 личность 



скучный

личность- заурядная, ответ- слабый, невнятный, впечатление-неяркое. К некот-ым реа-ям нельзя подобрать антоним. В таких случаях мен-ся струк-ра ассоц-го поля. Нек-ые яд-ые комп-ты уходят на периферию. Кое-что с пер-ии в ядро, расшир-ся сфера тематич.номинаций

15. Основные эксперем.методы ПЛ-их исследований: метод измерения семантич.дифф-ла Осгуда.

Методика сематич.шкалир-ия.

Автор метода – Чарльз Осгуд. Метод, дополняющий НАЭ, он использ-ся для получения колич-ых параметров исследуемого об-та в целях оценки его соотн-ия с др. об-тами.

В психолингв. для сем. диф-ла явл. слова и с\с, но этот метод имеет прикладное знач-ие в рекламе, в МК.

Его суть: предпол-ет наличие некот-ых шкал, по кот-ым м.б. представлено любое семантич.пространство. Исход-ой точкой семантич. простр-ва  явл-ся точка полной бессмысл-ти, кот-ая предполагает нейтрал-ый, нулевой смысл. От нее выстр-ся векторы различной длины, кот-ые указ-ют на степень осмысления значения ед. языка по отношению к какому-либо параметру.   

Схема.

Семантич-ое простран-во выступает как аналог ассоциат-го поля, в котором представлена некая сов-ть признаков по опред-ым параметрам. 

Осгуд елает вывод: в любом естеств. Языке люди исп-т слова не нейтрально, а с нек-ым набором оценок.

Слова в нашей памяти хран-ся с этим набором оценок(харя грубее чем морда, но оба экспрессивны). Если получить набор оценок по некот-ым признакам, то можно по этим же признакам оценить любые др.слова. здесь вводится понятие «семантич.диффер-ла». Та разница в оценках, кот-ые получ-сь при срав-ии слов по каким-либо парам-ам – называется семантич.дифферинциалом.

И все эти парам-ры Осгуд разделил на 3 группы и назвал их факторами: 

1. фактор оценки – самый сильный,

Базовая шкала – хороший\плохой

2. фактор силы – экспрессия. 

Здесь сильный\слабый – базовая шкала.

3. фактор активности: активный\пассивный – базовая оопозиция.

Эти факторы проявл-ся при оценке любых слов. 

Методика шкалир-ия: 3 вида шкал: - трехшкальная(-1,0,1), пятишкальная (-2, -1. 0, 1, 2), семишкальная(от -3 до +3) – наиболее точная.

Материал для методики: испыт-ым задаются параметры и шкала. Далее берется слово или неск-ко слов и заготавл-ся матрица(одна испыт-ым, одна общая)

Схема с дворнягой.

Учитывать наличие и отсутств. крайних точек. «+» и «-» - методики: 

Каждый испытуемый по шкале отмеч. в св.матрице точку, рез-ты сум-ся и выявл-ся ср.набор оценок (лучше оринт-ся на крайние точки) и выявл-ся усредненный в-т.

Набор оценок ориент-ся не столько на денотатив.компонент знач-ия, сколько на коннотац., закрепл. в созн-ии носит-ей языка. Осгуд: все слова, кот-ые есть в языке явл-ся коннотативно окраш. в психолог.смысле.

С помощью этого метода хорошо выявл-ся различия в оценочн.-х хар-ках.

Эта методика примен-ся при выявл-ии особ-тей оценки удачности-неудачности рекламного слогана, сюжета. хар-ра героя, оч.активно исп-ся имиджмейкерами, для созд-ия опред-го соц.имиджа. в США сравнивали образы Гитлера и Сталина, они совпали по всем факторам. Петренко: тестиров.лич-ти студ-та,школ-ка. В разл-х соц.опросах, в психиатрии для диагностики уровня тревожности, самооценки, исп-ся в фоносем-ке(экспер-ты Воронина) и т.д….

Шкалир-ие Петренко : сказочн.герои. взял полож-х и отриц-х героев самых разных и шкал-л их по принципц активн\пассивн, злой\добрый и т.д…хитрый\простодушн., большой\маленький….  

16. Основные эксперем.методы ПЛ-их исследований: метод кластерного анализа, метод индексации текста.

Метод кластерного анализа
Автор – Джон Миллер, 60-е г 20-го века.

Гипотеза в основе метода : формы классиф-ии предмет-го мат-ла соотв-ют внутр.семантич.связям этого мат-ла в нашем сознании= процедура класс-ии позволяет выявить струк-ру семантич.связей в нашем сознании.

Миллер предп-л, что предмет-ый мат-л использ-ся в нашем сознанию

Материал: берется произвольный набор слов. Должны быть слова разных ЧР из отдал-х др от др ассоциатив-х сфер.

На 1 этапе лучше дать четное кол-во слов. Этот метод позв-ет выявить степень сфор-ти когнитивных и речепознав-ых процессов, т е процедура кл-ии показывает как чел-к, опираясь на на св.реч. деят-ть выявл-ет признаки пр-ов, обобщает их систем-ет в тематич.группы и понятийные классы.

Затем испыт-х просят опред-ть наиболее близко связ-ые слова и систем-ть попарно: книга, ключ, добро, солнце, боль, сон, экстраординарно, книга, угнетатель, гипотенуза, капуста, дудка, придуриваться, домашний, пузырь,рыжий, свободный, совершенный, понимать, уехать.

2-ой этап – на 1-ом кластере систем-ть кластеры попарно!

Один – вне пары будет. Пусть будет единичным.

Слож-ая задача – опред-ть основ-ия для кл-ии.  Получ-ся дерево кластеризации. Последн.этап – либо на уровне грам.семантики, либо на уровень ситуации.

Последн.этап.- созд-ие текста с использ-ем всех слов, кот-ые здесь есть без огран-ия жанра.

Выводы по кластеру: 

1. при конфликте м\у деннотативн-ми и оценочн-ми комп-ми знач-ия доминирует оценочн-ое.

2. в основе кластеров не всегда лежат логич-ие основания. Чем больше слов наз-т одинаков. или подобн.предметы в заданном фоне, тем вероятнее, что испыт-ые будут искать их различия и при том не на логич.основании, а на основе эмпирич.знания.

Метод индексирования текста(у Залевской – методика опорных и ключевых слов) 

Основана на выдел-ии ключ.слов текста, кот-ым затем присваивается индекс частотности. Испыт-ым предлаг-ся текст в кот-ом каждый должен выделить слова наиболее значимые для восприятия текста.

Кол-во слов: сначала большой набор, от 15 до 20. далее – поднимать руку у кого?. Сколько чел-к поднимет – присвоить индекс частотности. 

2-ой этап. Из этого большого набора отобрать от 7 до 10 слов – это будет среднее, кот-ое методом простого подсчета остается.

3-ий этап – из этого сред.набора от 1 до 4 слов оставить – это малый набор слов.

Наборы послед-но фиксируют ядро и периферию понимания текста.

Малый набор отражает основную тему, средн.набор- конфликт или взаимодей-ия действ-х лиц, большой набор – дает предст-ие об основн.содержании текста.

Эта методика основана на постулате о том, что текст – это импретационная структура, т.е не только автор пред-т картину мира в худ.тексте, но и читатель активно интерпретирует текст в соотв-ии с личностным пониманием компетенции. 

Каждый из чит-лей считывает авторск.интерпретации по-своему. Сам выбор ключ-х слов – это уже оценка, что выявляет уровень понимания текста.

17. Методика семантич.взаимодей-ия.

Отдельна от метода.

Эта методика не предст-ет отдельного метода, тк исп-ся в разных методах(ред.дело, стилистика)

Исп-ет правила употребл-ия слова в с\с, фразах и предлож-ях.

В психолинг-ке мы рассматр-ем хар-р восприятия данного слова в с\с и правила употр-ия данного слова вывод-ся из сужд-ий носителей языка о возможн.\невозможн. Такого явл-ия.

Три хар-ки: -то, что в лингв-ке норма. в психолингв-ке- уместно,

 -оценка приемлимо- допустимо

- в лингв-ке – ошибка, в психол-ке – аномально, недопустимо,неправильно. 

Испыт-ому предлаг-ся набор с\с, в кот-х один комп-т – постоян-й, а второй варьируется. И испыт-ый должен по шкале «уместно\приемлимо\аномально» поставить оценку.

17а.  Контрольные вопросы Выготского и Жинкина.
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